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Cod. 723A19..5X /DX

Sistema a parete motorizzato ed illuminante (con telecomando - Nice)

Electric wall system with led-lighting (remote-controlled - Nice)

Systéme de face motorisé avec éclairage a led (télécommandé - Nice)

Wandsystem mit Elektroantrieb und Ledbeleuchtung (Funkfernbedienung inklusiv - Nice)
Sistema pared motorizado con iluminacién led (con mando - Nice)

System scienny z napedem elektrycznymi oswietleniem (z pilotem - Nice)

03 25

Larghezza sistema (cm) - System width (cm) - Largeur systéme (cm) - Gesamtbreite (cm) - Ancho sistema (cm) - Szeroko$¢ systemu (cm)
Larghezza singolo tessuto - Fabric width per unit - Largeur chaque toile - Stoff Breite - Ancho de cada tejido - Szerokos¢ pojedynczej tkaniny
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Maggiorazioni - Surcharges - Suppléments - Zuschldge - Suplementos - Dodatkowa optata

L-cm | 100 120 140 160 180 200 220 240 260 280

03 \

FIN = Finitura - Finish - Finition - Fertigung - Acabado - Wykonczenie

L = Larghezza sistema (cm) - System width (cm) - Largeur systeme (cm) - Gesamtbreite (cm) - Ancho sistema (cm) - Szerokos¢ systemu (cm)
CT = Classe tessuto - Fabric category - Catégorie tissu - Gewebegruppe - Categoria tejido - Klasa tkaniny

C = Altezza tessuto (cm) - Fabric height (cm) - Hauteur de la toile (cm) - Stoff Hohe (cm) - Altura tejido (cm) - Wysokos¢ tkaniny (cm)



i) .nw.u__.w__q._ﬁﬂ__ iy

A1) m._".mxun__:__-.___. -:_;q: .u._i_
giahi el b WL

i b5
SRS i s “_
T :_.n_:::r:: I} it
i ,_:x_::___:: ___w__ﬁ_qn__mm_F__.__:_w_
.:_:1_ BE Jis

__.__ ,......rn

: r_:- _F-“._..m,mﬂﬁﬁl_; i
..wﬁm "..ME.__H

4 -:ﬁ.nurn::.tnu_.ﬂ ._p.
m-_ ..,..:_.?___.__.."_F;::: Nentld

:E&mf ietii L
m.ﬁ_ ?._‘_ :::::_ i

¥ .:1h e :__:_ AR
AT RO | _a__._. TN

LB 101 1

—.._.—.u—”_wﬂrr“_ﬂ ) .:.:_m_: _____ __:____:__._.__

TEE TNl _:_:.___:.:_ [

%% a.%%_aa_mw%b___m i

._.__.. _._...n. _. “ m__.__m.._.:. i r.a....___.. {

:____._..____. _;_.____.__. _______._ _
_u._.... imn .__:: 1] -:.: £ L0141 ._.,

SARIELATER EEET
groe RN T TR W R ::_____:_.:._:

[ ...:mn___.m.._-.l..L.__.._.:_;_:._::._._:__ ittt it
] _.___.hn._u;w::. .___.:__._________ Mkt
_ o

et ST et fed ik

___ﬂ....*.m..n_;_:: il
.‘.F__. N = | e __.I. .:.__r.___q il I =i21
t.....m:Eu:.:__:t we ol .._.___:___.__:.: | 1T
.”,_.:...:.:__:,_ TN I

:::::.r

SIREEE R N i el e
:w.mn;__u.._.— ._......__.,.m]__:___h m::._:____‘_h.._ ..q.._"h _..u.__..__..w_.. 4

1 TR .__..____._ _:q_“__"___ 11

LI T.“."._...__.__
.—_._.1__“.. ._...__.._

_:_.M.

R )

IH] ...:+ My
k]

i .____:_H.:_:h.,:m
IPE § LY

LT

1%
R

vilpt iy
1 _..._..:“____
i ..._

¥y

EEEmE IR ENLE G (R (TR L0 L0 :_n_:..._ |
TTRL 1 i

__: Ll h____._w:f.__._,:“,....m...
r;_ r:_:_:_.__::r__ )

[AFEAL|

_:."__.____.

_
____:..:___ ]

il

ELETTRA BASIC fin. | 25






ELETTRA BASIC %

133 Vi It=L-266mm 133
L)

\\
\\ 4]40
\\

Cod. 703A19..5X /DX

Sistema a parete (senza motore e senza illuminazione a led) Wandmontagesystem (ohne Motor und ohne Led-Beleuchtung)
Wall system (without motor and led-lighting) Sistema pared (sin motor y sin iluminacién led)
Systeme de face (sans moteur et éclairage a led) System scienny (bez silnika i oswietlenia led)
L
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Cod. 703T19..SX/ DX

Sistema a soffitto (senza motore e senza illuminazione a led) Deckenmontagesystem (ohne Motor und ohne Led-Beleuchtung)
Ceiling system (without motor and led-lighting) Sistema techo (sin motor y sin iluminacion led)
Systeme plafond (sans moteur et éclairage a led) System sufitowy (bez silnika i oswietlenia led)

Scorrevoli a rullo - Sliding rings - Glisseurs a roulettes - Gleiter - Correderas - Przesuwajacy
L-cm 100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320

Cod. 524056 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32

03 25

-
Inn

Larghezza sistema (cm) - System width (cm) - Largeur systéme (cm) - Gesamtbreite (cm) - Ancho sistema (cm) - Szeroko$¢ systemu (cm)
Larghezza singolo tessuto - Fabric width per unit - Largeur chaque toile - Stoff Breite - Ancho de cada tejido - Szerokos¢ pojedynczej tkaniny
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Maggiorazioni - Surcharges - Suppléments - Zuschldge - Suplementos - Dodatkowa optata

L-cm | 100 120 140 160 180 200 220

240

260
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03 \

FIN = Finitura - Finish - Finition - Fertigung - Acabado - Wykonczenie

L = Larghezza sistema (cm) - System width (cm) - Largeur systeme (cm) - Gesamtbreite (cm) - Ancho sistema (cm) - Szerokos¢ systemu (cm)
CT = Classe tessuto - Fabric category - Catégorie tissu - Gewebegruppe - Categoria tejido - Klasa tkaniny

C = Altezza tessuto (cm) - Fabric height (cm) - Hauteur de la toile (cm) - Stoff Hohe (cm) - Altura tejido (cm) - Wysokos¢ tkaniny (cm)



